
11

Issuing Office - Bureau de distribution
Maintenance & Professional Consulting Services 
Division (FK)
11 Laurier St./ 11, rue Laurier
3C2, Place du Portage, Phase III
Gatineau
Québec
K1A 0S5

Security - Sécurité

Time Zone 

Eastern Standard
Time EST

Maquiling(fk div), Amalia O.

FAX  No. - N° de FAX

(819) 956-3600(873) 469-4886 (    )

Delivery Required - Livraison exigée

Revision to a Request for a Standing Offer

Révision à une demande d'offre à commandes

Offre à commandes individuelle nationale (OCIN)

National Individual Standing Offer (NISO)

Destination - of Goods, Services, and Construction:

Destination - des biens, services et construction:

RETURN BIDS TO:
RETOURNER LES SOUMISSIONS À:
Bid Receiving - PWGSC / Réception des soumissions
- TPSGC
11 LaurierSt./ 11, rue Laurier
Place du Portage, Phase III
Core 0B2 / Noyau 0B2
Gatineau
Québec
K1A 0S5
Bid Fax: (819) 997-9776

This revision does not change the security requirements of the Offer.
Cette révision ne change pas les besoins en matière de sécurité de la présente offre.

Fuseau horaire02:00 PM
2016-12-21

CCC No./N° CCC - FMS No./N° VME

The referenced document is hereby revised; unless
otherwise indicated, all other terms and conditions of the
Offer remain the same.

Ce document est par la présente révisé; sauf indication
contraire, les modalités de l'offre demeurent les mêmes.

This document contains a security requirement.

Ce document contient une condition de sécuritè.

Comments - Commentaires

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Buyer Id - Id de l'acheteur  
fk289

on - le
Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

at - à

Telephone No. - N° de téléphone

2016-10-20

fk289.EN438-170958
File No. - N° de dossier

Client Reference No. - N° de référence du client

Solicitation No. - N° de l'invitation

SMART BUILDING SERVICES
Title - Sujet

Date 
2016-11-24
Amendment No. - N° modif.
004

EN438-170958/A

20170958

For the Minister - Pour le Ministre

Signature Date

Acknowledgement copy required No - NonYes - Oui

Accusé de réception requis

The Offeror hereby acknowledges this revision to its Offer.

Le proposant constate, par la présente, cette révision à son offre.

Name and title of person authorized to sign on behalf of offeror. (type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du proposant.
(taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Instructions:  See Herein

Instructions:  Voir aux présentes

GETS Reference No. - N° de référence de SEAG
PW-$$FK-289-71747
Date of Original Request for Standing Offer 

Date de la demande de l'offre à commandes originale

Solicitation Closes - L'invitation prend fin

Page 1 of - de 1



La présente modification 004 de l’invitation à soumissionner vise à répondre aux questions posées par 
l’industrie. 

Q1 : Partie 3, section 3.2.1 Exigences particulières relatives au format de la proposition 

1. Cet article définit le champ d’application de la limite de 30 pages relative aux exigences cotées : « Le 
nombre maximum de pages (y compris le texte et les graphiques) à soumettre pour les exigences 
cotées en vertu de la partie 4 est de trente (30) pages ».  

Pouvez-vous confirmer qu’il n’y a pas de limite de page applicable à la section 4.3.1 Critères techniques 
obligatoires? 

R1 Il n’y a pas de limite de page pour 4.3.1 Critères techniques obligatoires. 

Q2 : Partie 4, section 4.3.1.4 Composantes et services (Généraux) 

1. Pouvez-vous clarifier et confirmer la portée des réponses nécessaires aux éléments énumérés dans le 
tableau. La réponse doit-elle correspondre à la section complète référencée dans la colonne « Référence 
dans l’énoncé des exigences» ou seulement à la composante précise de la section nommée dans les 
« Exigences techniques obligatoires »? Veuillez fournir des précisions. 

Par exemple : 

·         4.3.1.4  Le tableau présente l’élément suivant : 

« 3.1.1            Collecte de données du système de contrôle automatique de bâtiments à des 
intervalles d’au moins une minute » 

Veuillez noter que nous pouvons recueillir des données à des intervalles d’une minute, s’il y a 
lieu; cependant, nous proposons de réviser cet intervalle sur chaque site pour veiller à ce que 
la résolution d’une minute ne perturbe pas le fonctionnement du système de contrôle 
automatique de bâtiments. 

  ·         La section 3.1.1 de l’Énoncé des exigences stipule : 

« EE – 3.1.1   Collecte des données du système de contrôle automatique des bâtiments 
  
L’entrepreneur doit fournir une solution flexible et adaptable, y compris tout le matériel, tous 
les logiciels et intergiciels, et tout le soutien technique nécessaires pour recueillir des 
données pertinentes à partir du SCAB existant dans le bâtiment visé. Cela doit inclure toute 
la connectivité permettant l’interface avec le SCAB existant (y compris, sans s’y limiter, les 
passerelles, les routeurs, les câbles, etc.) et nécessaire pour le transfert des données 
recueillies vers le dépôt de données de l’entrepreneur.  
  
La collecte des données du système du SCAB doit se faire en temps réel (24 heures par jour, 
7 jours sur 7) et à un intervalle d’une minute ou moins. » 

R2  Dans cet exemple particulier, il est prévu que la solution est apte à collecter des données à un 
intervalle d’une minute ou moins. La fréquence réelle de collecte des données sera déterminée en 
fonction des besoins et des capacités du système de contrôle automatique des bâtiments existant au 
moment de la mise en œuvre. La solution elle-même ne doit pas imposer de restrictions supplémentaires 
à l’égard de cette fréquence. 



Q3 : Partie 4, section 4.3.1.4 Composantes et services (Élément 3.1) 

1. L’élément 3.1 de la référence de l’EE stipule « Solution complète (comme il est décrit aux points A à G 
de la section 3.1 de l’énoncé des exigences) » 

2. Toutefois, la section 3.1 de l’EB mentionne seulement les points A à F. Il ne semble pas qu’il y ait de 
point G.  

Veuillez préciser. 

R3  Voir la R2 de la modification 002. 

Q4 : Partie 4, section 4.3.2 Exigences techniques cotées et section 4.3.3 Guide de notation 

1. Le Guide de notation comprend 6 niveaux allant de l’absence de réponse (0 points) à réponse solide 
(10 points). 

2. Les exigences cotées ont différents maximums de points qui vont de 5 points à 40 points. 

3. Pouvez-vous expliquer le principe d’attribution des points pour les différentes notes maximum? Par 
exemple, comment est-ce que le Guide de notation s’applique dans l’évaluation de l’exigence cotée « 2 – 
Plateforme, élément 2 – Analytique – Détection et diagnostic des défaillances : Maximum de points 40 »? 

R4. Les valeurs maximales attribuées aux exigences spécifiques déterminent les diverses pondérations 
assignées à ces exigences. La note finale sera calculée au prorata (selon le Guide de notation); p. ex. si 
la note maximale de l’exigence est de 40 points et que la proposition est considérée comme 
« entièrement satisfaisante » (8 points), la note finale attribuée pour cette exigence sera de 8/10*40 = 32 
[points]. De même, si la note maximale de l’exigence est de 5 points et que la proposition est jugée 
« adéquate » (6 points), la note finale attribuée pour cette exigence sera de 6/10*5 = 3 [points]. 

Q5 : Vérification des lieux : 

1. On a fait remarquer qu’il existe seulement 11 vérifications des lieux sur le portail Web du 
gouvernement, mais il y a 80 propriétés qui exigent un prix dans cette DOC. Le reste des vérifications 
des lieux sera-t-il communiqué? 

R5. La commande subséquente virtuelle répertorie 11 immeubles. Ces immeubles ont été sélectionnés 
pour représenter l’éventail d’immeubles qui font partie du programme des travaux. Il est prévu que les 
prix relatifs à tous les immeubles inclus dans le programme des travaux seront basés sur ce qui est inclus 
dans les rapports de vérification de l’énergie disponibles concernant les immeubles répertoriés dans la 
commande subséquente virtuelle. 

Q6 : Partie 4. Section 4.3.1.2 Projets cités en référence 

1. Pouvons-nous citer en référence des projets/sites en dehors du Canada? 

R6  Voir la R1 de la modification 001 

 Q7 : Partie 4. Section 4.3.1.3 Personnel principal 

1. Section 4.3.1.1.1 Gestionnaires de projet (GP); nous pourrions utiliser des GP d’autres pays du 
Commonwealth, cela satisfera-t-il aux exigences obligatoires? 



R7.1. Il n’y a pas d’exigence quant au pays d’origine du personnel utilisé dans le projet. Toutefois, les 
exigences d’habilitation de sécurité relatives au personnel utilisé dans le projet restent en vigueur.  

2. Section 4.3.1.1.2 Expert en la matière (EM); nous pourrions utiliser des EM d’autres pays du 
Commonwealth, cela satisfera-t-il aux exigences obligatoires? 

R7.2. Il n’y a pas d’exigence quant au pays d’origine du personnel utilisé dans le projet. Toutefois, les 
exigences d’habilitation de sécurité relatives au personnel utilisé dans le projet restent en vigueur. 

3. Est-ce l’habilitation de sécurité des EM et des gestionnaires de projet doit être reçue avant la 
soumission relative à la DOC? 

R7.3 L’habilitation de sécurité est nécessaire avant la délivrance de l’offre à commandes. Cependant, voir 
la section 6.1.2 de la DOC pour plus d’information. 

 Q8 : Absence d’amiante 

1. Le Canada peut-il confirmer que tous les immeubles mentionnés dans cette DOC sont sans amiante? 

R8.1. Aucun de ces immeubles n’est garanti « sans amiante ». Au mieux, nous pouvons affirmer 
seulement que les immeubles ne contiennent pas d’amiante à notre connaissance.  

2. Si le Canada répond NON à la question précédente, le Canada peut-il fournir la liste des immeubles 
visés par la DOC qui contiennent de l’amiante. 

R8.2  Veuillez trouver ci-joint une liste des immeubles donnant des renseignements à propos de 
l’amiante.  

Question 9 : Page de couverture de la demande de soumissions – Date de clôture de la DOC 

1. Nous vous prions d’accorder une extension de deux semaines de la date de clôture de la DOC. 

R9.1  Voir la modification 003. 

Q10 Peut-on recréer les tableaux et les formulaires fournis dans la DOC (par exemple, Partie 2 et Partie 
4), ou devons-nous utiliser les tableaux et formulaires inclus dans le fichier PDF de la DOC? 
 
R10 Afin d’assurer la cohérence du contenu de la DOC, nous encourageons l’industrie à utiliser les 
tableaux et les formulaires inclus dans le fichier PDF. 
 
Q11  Dans la partie 7, les éléments 7A.4.1, 7A.5.2, 7A.5.3 contiennent des espaces vides. Est-ce que 
TPSGC s’attend à ce que l’offrant fournisse cette information dans la proposition?  

R11  L’offrant doit fournir seulement l’information relative à 7A.5.3 Représentant de l’offrant. 

 
Q12  La DP nous demande de décrire notre personnel principal et demande des renseignements précis 
seulement sur les gestionnaires de projet et les EM. Est-ce que TPSGC considère tout le personnel non 
gestionnaire de projet comme des EM? Nous définirions probablement un EM comme une personne 
principale dirigeant une activité de conception, d’installation, de mise en service ou de mesure et 
vérification, sans appliquer le terme à tout le personnel qui contribue à l’activité. 
 



R12. Non. Il est prévu que les experts en la matière soient les personnes principales chargées d’évaluer 
les résultats d’un système d’analyse automatique et de fournir des recommandations au Canada sur les 
moyens de corriger les anomalies constatées. 
 
Q13 Section de référence 4.3.1.4 - 3.1.3.3 
Veuillez préciser l’exigence imposée à l’offrant de fournir un « examen des anomalies ou des signaux 
d’alarme par l’EM avant d’examiner les ordres de travaux ». Si des anomalies ou défauts sont détectés 
systématiquement par la solution intelligente et que la solution informe systématiquement le responsable 
du fonctionnement des immeubles du problème et des mesures recommandées, d’après ce que nous 
avons compris, l’examen par l’EM aurait lieu à titre exceptionnel et seulement à la demande du 
responsable du fonctionnement des immeubles. Toujours d’après ce que nous avons compris, il incombe 
au responsable du fonctionnement des immeubles d’examiner le problème et les recommandations pour 
déterminer si un ordre de travail doit être créé. Pourriez-vous confirmer que nous avons bien compris et 
préciser la portée des travaux requis de la part de l’offrant? 
 
R13 Il est prévu que l’EM examine les anomalies et les signaux d’alarme avant l’envoi des notifications 
au responsable du fonctionnement des immeubles. L’idée est de filtrer les signaux d’alarme et de les 
classer en fonction de la gravité, des répercussions sur les coûts et l’énergie et d’autres facteurs et de 
fournir au responsable du fonctionnement des immeubles des recommandations sur la façon de corriger 
le problème. 
 
Il n’est pas prévu que tous les signaux d’alarme soient analysés dans leur intégralité; cependant, il est 
prévu que les signaux d’alarme importants (selon l’EM) soient examinés. 
Si une solution envoie un volume élevé de signaux d’alarme au responsable du fonctionnement des 
immeubles sans examen préalable régulier de l’EM, celle-ci ne rendrait pas les services requis. 
 
Q14 Section de référence 4.3.1.4 - 3.1.8  
Quel est le niveau de surveillance de l’entretien des immeubles exigé? (Temps de travail, achèvement du 
travail, etc.). Veuillez décrire les mesures principales exigées. 
 
R14 Il n’y a aucune exigence de surveillance de l’entretien des immeubles. L’exigence concerne le suivi 
du rendement du prestataire de services de fonctionnement et d’entretien des immeubles. Les mesures 
principales sont répertoriées à la section 3.1.8 de l’énoncé des exigences – Suivi du rendement des 
services d’entretien des bâtiments. Reportez-vous à la partie 2 – Barème de prix 2 – Services 
supplémentaires, aux fins d’établissement des coûts.  
Veuillez noter que la solution est censée faire un suivi uniquement des ordres de travail et des 
demandes de services générés à la suite de l’analyse effectuée par la solution. 
 
Q15 Page de référence 18 – Section 3 Intégration  
Pouvez-vous préciser davantage ce qui est envisagé dans l’exigence suivante : « Séparation des 
réseaux du Canada sur place ». 
 
R15 La solution peut se connecter uniquement au réseau du système de contrôle automatique de 
bâtiments existant. Elle ne peut pas utiliser un autre réseau du Canada qui existe sur place. 
Le but est de séparer le trafic analytique de tous les autres réseaux de données du Canada. 
 
Q16 Page de référence 18 – Section 4 Services -Opérations 
L’acheminement des appels de service est-il une exigence entrant dans le cadre de cette DDQ et faut-il 
donc l’inclure dans le prix fixe? Ou est-ce une demande si le service est disponible dans l’offre de 
manière « optionnelle ». Si un prix est demandé, nous aurons besoin de connaître le volume 
d’acheminements requis. 
 
R16 Cette exigence concerne le soutien de la solution (par opposition au soutien du fonctionnement des 
immeubles).  



Le Canada s’attend à ce que l’offrant présente la manière de résoudre les problèmes relatifs au 
fonctionnement de la solution (p. ex. en cas de dysfonctionnement de la passerelle, d’indisponibilité du 
portail du tableau de bord ou de panne du site Web). 
 
Il est prévu que le soutien continu de la solution soit compris dans le prix fixe. 
 
Q17 Page de référence 18 – Section 4 Services – Soutien du Centre de commandement 
Est-ce que le fonctionnement du Centre de commandement doit être situé au Canada ou est-ce que 
TPSGC est ouvert à d’autres emplacements ou pays? 

R17 Il n’y a aucune exigence quant à l’emplacement précis du Centre de commandement. Toutefois, 
selon 3.4 (B) de l’énoncé des exigences, l’entrepreneur doit : veiller à ce que toutes les données 
recueillies à partir d’immeubles situés au Canada soient stockées et tenues à jour sur le territoire du 
Canada. 

 
Q18 Page 22, Section 4.6 
En ce qui concerne la délivrance de l’offre à commandes à 50/30/20 %, est-ce que d’autres critères 
seront inclus dans l’attribution, comme des immeubles individuels, ou est-il possible que deux offrants se 
voient attribuer le même immeuble? 
 
R18 Le Canada a pour intention d’attribuer chaque immeuble ou plusieurs immeubles à un seul 
entrepreneur. Par conséquent, il est impossible que deux entrepreneurs travaillent dans le même 
immeuble. Veuillez-vous reporter à la section 7A.8.1 de la DOC. 
 
 

Il n’y a aucune autre modification. 
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